* 33, Kelionés ir pragyvenimo buvimo metu i3laidas padengia / Cost of travelling and living during the applicant‘s stay is
covered / Pacxoan! 3asBnTes 32 npoe3a H npedpIBaHNE 0ILUIAYHBACT:

[ pats pra§yma idduoti viza pateikiantis
asmuo / by the applicant himself/herself /
caM 3afABHTENb 4

Pragyvenimo 1é§os / Means of
support / Cpeacrea
B Grynigji pinigai / Cash /
Hanuunsie neHbrH
O Kelionés &ckiai / Traveller's cheques /
Jloposxieie YeKn
O Krediting kortelé / Credit card /
Kpenunrnas kaprouka
[ 1§ anksto apmokétas apgyvendinimas /
Prepaid accommodation /
I[NpesonnayeHo MeCTO MPOKUBAHNSA
O I§ anksto apmokétas transportas /
Prepaid transport /
INpenonnayex TpaHCnopT

[ réméjas (priimantis asmuo, bendrove, organizacija), nurodykite /
by a sponsor (host, company, organisation), please specify / cnoncop
(npHraaLIAIoLIEe KL, MPeANPUITHE, OpraHH3allun), yKasaThk

[ nurodytas 31 ar 32 laukelyje /
referred to in ficld 31 or 32/
Husle (ykasaTs)

[ kitas (nurodykite)
other (please specify)
/ Husle (yka3aTk)

Pragyvenimo 1é3os / Means of support / Cpeactsa:

[ Grynieji pinigai / Cash / Hannungle neHsrun

O Suteikiama gyvenamoji vieta / Accommodation provided / Ofecneuusaerca MecTo
TNPOKHBAHHA

[ Padengiamos visos i§laidos buvimo metu / All expenses covered during the stay /
Onna4uBarOTCA BCE PACXO/BI BO BPeMA NpedbIBaHus

O I% anksto apmokeétas transportas / Prepaid transport / [Ipenonnasen Tpascnopt

O Kita (nurodykitc) / Other (please 0O Kita (nurodykite) / Other (please specify) / Husie (YKa3aTs)........ooooivniiiiini.

specify) / Hubie (YKa33Th).......ovcvnnnnnen

34. ES, EEE ar CH pilietybe turintio Ieimos nario asmens duomenys / Personal data of the family member who is an EU,
EEA or CH citizen / /ln9nbie JaHEbIE LI6H3 CEMbLE SEINIOMETOCS rpasiasnsom Esponeiicxore Comwsa, Esponeiickoro
Ixonomugeckoro [lpocrpancrea nan llsefinapun

Pavardé / Surname / ®ammins Vardas (-ai) / First same(s) / Hus (emena)
Gimimo data / Date of birth / | Pilietybé / Natiomality / Kelionés dokmments arba tapatybés kortelés numeris /
JlaTa poxaenus IpaxaancTse Number of travel document or ID card / Homep npoesanoroe

JOKYMCHTE LIE Y NCTOBCpeHEE IHYHOCTH

35. Giminystés ry3iai su ES, EEE ar CH piliefiu / Family relationship with aa EU, EEA or CH Citizen / Poactso ¢
rpaxianunoy Eeponeiickoro Cowsa, Esponeiickoro Ixosemuseckore [Ipoctpascrea man lllsciinapun:

O sutuoktinis/ [0 vaikas / O anilkas / O Slaikomas tévas, motina, senelis, senelé,

Spouse / Child / grandchild / prosenelis, prosencié / dependent ascendant /

Cynpyr/-a e e o Bayx/-=xa SEOHOMESSCKH 3ABHCHMBI POJCTBEHHHK N0
BOCXOIMISH THHHH

36. Vieta ir data / 37. Paradas (nepilnametiams - tévy teises turin&io asmens arba teiséto globéjo

parasas) / Signature (for minors, signature of parental authority/legal guardian) /
Toanucek (118 HeCOBEPUIEHHOIETHHX — NOANHCH THUE C NOTHOMOTHAMHE
poanTeeii / 3AKOHHOT0 NPEICTABHTENN) /

Place and date / MecTo u aaTa

Esu informuotas, kad atsisakius isduoti viza vizos mokestis negraZinamas. / I am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused. /
51 ME(OPMHPOBAH, YTO B CIy4ae 0TKA3a B NOJIYYEHHH BH3bl BU30BbIA COOp HE BO3BPALIACTCA.

Taikoma tais atvejais, kai praSoma idduoti daugkartinio jvaZiavimo viza (plg. laukelj Nr. 24).
Esu informuotas, kad atvykes pirma kart ir vélesniy kelioniy j valstybiy nariy teritorijg metu turiu biti apsidraudgs tinkamu sveikatos draudimu keliones metu.

Applicable in case a multiple-entry visa is applied for (cf. field No 24):
I am aware of the need to have an adequate travel medical insurance for my first stay and any subsequent visits to the territory of Member States.

[IpHMEHSAETCA, ECITH 3aNPAIIHBACTCA BH3a HA MHOTOKPATHBII Bhean (cM. IyHKT 24):
51 nudOpMHPOBAH, YTO [IA NEPEOrO Moero npeGhIBAHHA H NOCEAYIOLIMX NOCELIEH I TEPPUTOPHH CTPAH-YHACTHHKOB TPEGYETCA COOTBETCTBYIOULAA NOPOHKHAR
MEIHLHHCKAA CTPAXOBKA

inau ir sutinku su tuo, kas nurodyta toliau: tam, kad biity nagrinéjamas mano praSymas iSducti viza, yra privaloma surinkti Sioje praymo formoje reikalaujamus
duomenis bei mane nufotografuoti, o prireikus paimti mano pirSty atspaudus; ir visi mano asmens duomenys, csantys praSymo i8duoti viza formoje, mano pirsty
atspaudai ir mano nuotrauka bus pateikti atitinkamoms valstybiy nariy valdZos institucijoms ir bus $iy valdZios institucijy tvarkomi siekiant priimti sprendima dél
mano pra§ymo idduoti viza. .
Sie duomenys ir duomenys, susije su dél mano pradymo priimtu sprendima arbe sprendima dél to, ar panaikinti, atSaukti arba pratesti iSduota viza, bus jvedami |
Vizy informacine sistema (VIS) (*) ir saugomi joje ilgiausiai penkerius metus; § Ieikotarp) jais galés nandotis vizas iSduodanCios institucijos ir vizy patikrinimus
pric iSorés sieny ir valstybése narése atlickanlios kompetentingos valdBos imstitucios, valstybmy nariy imigracijos ir prieglobstio klausimais uZsiimancios
valdZios institucijos, siekdamos patikrinti, ar vykdomos teiséto atvykimo | valstybiy nariy teritorija, buvimo ir gyvenimo joje salygos, be to, nustatyti asmenis,
kurie neatitinka arba nebeatitinka iy salygy, nagrinéti pricglobstio praymus ir nustatyti, kuri &alis atsakinga uZ jy nagrinéjima. Tam tikromis s3lygomis
dummewmmmMmmrmmmm ir kity sunkiy nusikaltimy prevencija,
atskleidima ir tyrima. U2 duomeny tvarkym3 atsakinga valstybés narés valdbios mstitncija Lietuvos Respublikos Vidaus reikaly ministerija.
Emwmmmwhﬁ*ﬂnmbhuhmmpﬁmﬁemmwmmmwapicdnmcnisiVlS
pn*dawsi;vﬂstyb@mirpupa!yti.hdne&sl&mmﬁnn'jq&mysbﬁuihﬂyﬁ,nuﬁﬂaiwﬁmﬁwmmﬁdssiﬁdmysbﬂmpaﬁd&nﬁ.
Mmmwmmummwmemmmmmwsavummsd;mmisirjmsismisyﬁ

! Jei VIS yra pradéjusi veikti. / In so far as the VIS is operational / Ecmn VIS pabotaer




arba pagalinti, jskaitant su tuo susijusius teisés gynimo bidus pagal atitinkamos valstybés nacionalinés teisés aktus. Tos valstybés nares nacionaliné prieZitiros
institucija [Valstybine duomeny apsaugos inspekcija] nagrines su asmens duomeny apsauga susijusius reikalavimus.

Pareikiu, kad, kiek man Zinoma, visi mano pateikti duomenys yra teisingi ir i§samis. Zinau, kad dél melagingy parei$kimy mano pradymas gali biiti atmestas
arba jau suteikta viza - panaikinta, o a§ pats galiu biiti patrauktas baudZiamojon atsakomybén pagal valstybés narés, kuri nagrinéja §j prayma, teisés aktus.
PasiZadu, kad, jei gausiu viza, i¥vyksiu i§ valstybiy nariy teritorijos prie§ pasibaigiant jos galiojimo laikui. Esu informuotas, kad vizos turéjimas yra tik viena i
iSankstiniy atvykimo j valstybiy nariy europing teritorija salygy. Tai, kad man i3duota viza, nereidkia, kad turésiu teis¢ gauti kompensacija, jei nesilaikysiu
atitinkamy Reglamento (EB) Nr. 562/2006 (Sengeno sieny kodekso) 5 straipsnio 1 dalies nuostaty ir dél to man nebus leista atvykti. ISankstinés atvykimo salygos
vél bus tikrinamos atvykstant | valstybiy nariy europing teritorijg.

1 am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application form and the taking of my photograph and, if
applicable, the taking of fingerprints, are mandatory for the examination of the visa application; and any personal data concerning me which
appear on the visa application form, as well as my fingerprints and my photograph will be supplied to the relevant authorities of the Member
States and processed by those authorities, for the purposes of a decision on my visa application.

Such data as well as data concerning the decision taken on my application or a decision whether to annul, revoke or extend a visa issued will be
entered into, and stored in the Visa Information System (VIS) (') for a maximum period of five years, during which it will be accessible to the
visa authorities and the authorities competent for carrying out checks on visas at external borders and within the Member States, immigration
and asylum authorities in the Member States for the purposes of verifying whether the conditions for the legal entry into, stay and residence on
the territory of the Member States are fulfilled, of identifying persons who do not or who no longer fulfil these conditions, of examining an
asylum application and of determining responsibility for such examination. Under certain conditions the data will be also available to
designated authorities of the Member States and to Europol for the purpose of the prevention, detection and investigation of terrorist offences
and of other serious criminal offences. The authority of the Member State responsible for processing the data is: Ministry of Interior of
Republic of Lithuania.

I am aware that I have the right to obtain in any of the Member States notification of the data relating to me recorded in the VIS and of the
Member State which transmitted the data, and to request that data relating to me which are inaccurate be corrected and that data relating to me
processed unlawfully be deleted. At my express request, the authority examining my application will inform me of the manner in which I may
exercise my right to check the personal data concerning me and have them corrected or deleted, including the related remedies according to the
national law of the State concerned. The national supervisory authority of that Member State [State Data Protection Inspectorate ] will hear
claims concerning the protection of personal data.

I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. I am aware that any false statements will lead
to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to prosecution under the law of the
Member State which deals with the application.

I undertake to leave the territory of the Member States before the expiry of the visa, if granted. I have been informed that possession of a visa is
only one of the prerequisites for entry into the European territory of the Member States. The mere fact that a visa has been granted to me does
not mean that I will be entitled to compensation if I fail to comply with the relevant provisions of Article 5(1) of Regulation (EC) No 562/2006
(Schengen Borders Code) and I am therefore refused entry. The prerequisites for entry will be checked again on entry into the European
territory of the Member States.

A nudopmupoBaH (-a) H corjiaceH (-Ha) ¢ TE€M, YTO NPeJOCTaBICHHE MHOIO MOHX JHYHBIX JaHHBIX, BocTpeGOBaHHBIX B HACTOALIEH aHKeTe,
dororpaduposanye u, B cy4ae HeOGXOIHMOCTH, CHATHE OTIEYATKOB NATBLEB ABNACTCA 00A3aTeILHBIMHU JUIS PACCMOTPEHHA BH30BOH 3asBKH;
BCe JIMMHbIE JAHHBIE, OTHOCAIIMECS KO MHE H NpeACTaBieHHbIE B BH30BOH aHkeTe OyayT mepelaHbl KOMIETEHTHBIM OpraHaM rocyaapcTB-
ydacTaukos lllenrenckoro cornamenna u GyayT nvu 06paboTansl A1 IPHHATHA PELICHNA [0 MOEMY 3a4BICHHIO.

OTH JaHHBIE, KaK M JaHHbIE O PEILeHHH, NPHHATOM N0 MOEMY 3adBJCHHIO, HIM O PElUCHHH aHHY/IHMPOBATh, OTMEHHTh HIH NPOIHTE YiKe
BBUIAHHYIO BH3Y, GYAYT BBEIEHS! H coxpaneibl B Bisosoil nadopmamponHoii cucteme (VIS)! Ha MakCHMATbHBI CPOK B MATH /€T H B 3TOT
nepHos OYAYT AOCTYIHBI TOCYAAPCTBEHHBIM YUPEHIEHHAM WIH CTYx0aM, B KOMIIETEHLHMIO KOTOPBIX BXOJMT NPOH3BO/IHTb NPOBEPKY BH3 HA
BHEIIHMX TPaHHIAX IIEHTeHCKOHl 30HBI M B ee CTPAHAX-YYAaCTHHKAX, a TAKOKe HMMMHUIPALMOHHRIM ciyx0aM M yapexIeHHaM,
NpeJOCTABAIONNM YOeKHILE, C LEMbI0 YAOCTOBEPHTECH, COOMOAAOTCHA M TPeGOBAHUA IO 3AKOHHOMY MEPEMEILEHHMIO, NPeOBIBAHHIO H
NPOKHBAHKIO HA TEPPHTOPHH CTPAH-Y4ACTHHKOB, & TAKKE /U1 OMO3HAHHA JIHLI, KOTOPbIE HE COOTBETCTBYIOT WIIH IIEPECTAIH COOTBETCTBOBATR
ITHM TPeBOBAHMAM, UIA PACCMOTPEHHA IPOLICHHI 0 MPEAOCTABIEHHH Y0EKHIIA i ONPE/IeNIEHHA OTBETCTBEHHBIX 32 000HOE PACCMOTPEHHE.
Ha HeKOTOpBIX YC/IOBHAX AaHHble GyAyT JOCTYIHBI TAKKE ONPEJeNeHHBIM C1yx0aM rocyaapcTs-ydacTHukop lllenrenckoro cornamenus u
Espomony Ans npeaoTBpAlleHHsA, PAcKPHITHA H DAcCIENOBAHMA NpPAaBOHAPYLUEHHIi, CBA3AHHBIX C TEPPOPH3MOM, M JPYTHX TAXKKHX
npectymennii. [ocyJapcTBeHHBIM YHPEKIACHHEM, OTBETCTBEHHBLIM 3a 00paGOTKY AaHHBIX, ABMAETCS MHHHMCTEPCTBO BHYTPEHHHX Je
JIntopckoii PecriyGnuku (www.vrm.It, bendrasisd@vrm.1t).

Mue wm3pecTHO, 4T0 B moGom rocymapcrse-ydactHuke llleHrenckoro cornameHus HMMEKO MPAaBO MOJNYYMTh YBEJAOMICHHE O [AHHBIX,
Kacalomuxcs MeHa u BeegeHHbIX B (VIS), H 0 rocyaapcrTse-yHacTHHKE, NPEJOCTABHBLIEM TAKHE [JaHHBIE, a Taloke TpeGOBaTh HCIPABICHHA
HEeBEpHBIX JaHHbIX, KACAIOMMXCA MEHA, H YJAJIeHHA MOHX JIHYHBIX JaHHBIX, 06paboTanubix npotuso3akonHo. [lo Moemy ocobomy 3anmpocy
yupexienue, odopmIsIoNee Moe 3asB/IeHHe, COOOLIMT MHE 0 €rocofe OCYIIECTBICHHA MOEro MPasa Ha MPOBEPKY JIHYHBIX JaHHBIX 000 MHE,
a TaKke Ha MCOPABIEHHE WIH YJAleHHe [AaHHBIX B MOPAJKE, YCTAHOBIEHHOM HAUMOHATBHBIM 3AKOHOJATENLCTBOM COOTBETCTBYIOIIETO
rocynapctsa. OTBETCTBEHHOE 32 HAN30P YUPEAICHHE COOTBETCTBYIUIErO rocyaapcrsa-ydacTHuka (['ocyaapcTeHHas MHCICKIMA OXPaHbI
nanueix JIuToBckoit Pecy6nuku, www.ada.lt, ada@ada.lt) paccMOTPHT kanoGbl IO 3alMTE JTUYHBIX JTAHHBIX.

A 3aBEPAI0, YTO BCE JAHHBIE, ﬂOGpOCOBECTHD YKa3aHHbl€ MHOK) B aHKETE, ABJAKOTCA NPABHIbLHLIMH H MOJIHBIMH. MHe H3BECTHO, YTO JIOXKHbIE
HJaHHBIC MOT'YT CTaTh IIpH‘ll'IHOﬁ 0TKa3a WIH aHHYJIHPOBAHNA YXKE BBIAAHHOH BH3Bl, a TAKKE MOBJICYDL 32 coboii YroJlI0BHOE MpecneaoBaHHe B
COOTBETCTBHH € 3aKOHOJATE/ILCTBOM TOr0 rocyaapcraa-y4acTHHKa 1llexrexnckoro cornamenus, KOTOpOE OfbﬂpMJ'lﬂeT MOK BH30BYH) @HKETY.

Ecm Busa GyzmeT BeigaHa, A 00A3YKOCh [OKHHYTh TEPPHTOPHIO rocyaapcTs-ydacTukoB lllenrenckoro cornamenus no HCTEYEHHH CPOKa
[eHCTBHA BU3BL.

S uudopMHpORaK/-a O TOM, YTO HA/IMYHE BU3bI ABACTCA JIMIIL OJHHM H3 YCIOBHIL, HeOOXOAMMBIX V1A BbE31a HA €BPONEHCKYH0 TePPHTOPHIO
rocyaapers-yuactiukos Lllenrenckoro cornamenns. Cam akT npeocTasieHus Bi3bl HE [aeT MPABA HA MOJyYeHHe KOMICHCAMH B ClTyyae
HEBBITIONHEHHA MHOK0 Tpebosanuii mynkra 1 craten 5 Peryast (EK) Ne 562/2006 (Illenrenckoro koaekca o rpaHHIIAX), BC/EACTBHE HEro MHe
MOTYT OTKa3aTh BO Bhe3fle B crpay. [Ipu Bhe3jie Ha eBponeiickylo TEpPHTOPHIO rocyaapcTB-y4acTHUKOB llleHrenckoro cornameHns BHOBb
NPOBEPACTCA HATHYHE HEOOXOMMBIX Ha TO IPE/NOCHLIOK.

Vieta ir data / Place and date / Mecro i naTa Para%as (nepilnametiams - tévy teises turintio asmens arba teiséto
globéjo parasas) / Signature (for minors, signature of parental
authority/legal guardian) / Iloanuce (215 HecOBepPUIEHHONETHHX —
NOMHCH JIHIA ¢ OJTHOMOYHAMH POAHTE el / 3aKOHHOr0
npeacTaBuTen):




